
19a

b) la partie d’un bâtiment, y compris la proportion des parties 
communes et des dépendances du bâtiments, et du fonds sous-jacent 
ou contigu à celui-ci, qui est attribuable à l’habitation et raisonnable
ment nécessaire à son usage résidentiel, qui constitue :

(i) d'une part, tout ou partie d’une maison jumelée ou en rangée, 
d’un logement en copropriété ou d’un local semblable qui est, ou 
est destinée à être, une parcelle séparée ou une autre division d’im
meuble sur lequel il y a, ou il est prévu qu’il y ait, un droit de 
propriété distinct des droits de propriété des autres parties du bâti
ments,

(b) that part of a building that is
(i) the whole or part of a semi-detached house, row house unit, 
residential condominium unit or other similar premises that is, or is 
intended to be, a separate parcel or other division of real property 
owned, or intended to be owned, apart from any other unit in the 
building, and
(ii) a residential unit,

together with that proportion of any common areas and other appur
tenances to the building and the land subjacent or immediately con
tiguous to the building that is attributable to the unit and that is 
reasonably necessary for its use and enjoyment as a place of residence 
for individuals, and
(c) the whole of a building described in paragraph (a), or the whole 
of a premises described in subparagraph (b)(i), that is owned by or 
has been supplied by way of sale to an individual and that is used 
primarily as a place of residence of the individual, an individual 
related to the individual or a former spouse of the individual, together 
with

(ii) d’autre part, une habitation;
c) la totalité du bâtiment visé à l’alinéa a) ou du local visé au sous- 
alinéa 6)(i), qui est la propriété d’un particulier, ou qui lui a été 
fourni par vente, et qui sert principalement de résidence au particu
lier, à son ex-conjoint ou à un particulier lié à ce particulier, y com
pris

(i) dans le cas d’un bâtiment visé à l’alinéa a), les dépendances, le 
fonds sous-jacent et la partie du fonds contigu qui sont raisonnable
ment nécessaires à l’usage du bâtiment,
(ii) dans le cas d’un local visé au sous-alinéa 6)(i), la fraction des 
parties communes et des dépendances du bâtiment, et du fonds 
sous-jacent ou contigu à celui-ci, qui est attribuable à l’immeuble 
et raisonnablement nécessaire à son usage.

N’est pas un immeuble d’habitation une partie d’un bâtiment, ou du 
fonds ou des dépendances qui y sont attribuables, si, à la fois :
d) le bâtiment comprend un hôtel, un motel, une auberge, une maison 
de pension ou un local semblable;
e) le bâtiment n’est pas visé à l’alinéa c);
f) la totalité, ou presque, des fournitures d’habitation dans le bâti
ment, par bail, licence ou accord semblable, se font, ou sont censées 
se faire, pour des périodes de moins de 60 jours.

(i) in the case of a building described in paragraph (a), any appur
tenances to the building, the land subjacent to the building and 
that part of the land immediately contiguous to the building, that 
are reasonably necessary for the use and enjoyment of the building,
and
(ii) in the case of a premises described in subparagraph (b)(i), that 
part of any common areas and other appurtenances to the building 
and the land subjacent or immediately contiguous to the building 
that is attributable to the unit and that is reasonably necessary for 
the use and enjoyment of the unit,

but not including any part of a building or the land or appurtenances 
attributable to a building where

(d) the building includes a hotel, a motel, an inn, a boarding house, a 
lodging house or other similar premises,
(f) the building is not described in paragraph (c), and
(/) all or substantially all of the supplies of residential units in the 
building by way of lease, licence or similar arrangement are, or are 
expected to be, for periods of less than sixty days;

(16) Paragraph (a) of the definition “residential unit” in 
subsection 123(1) at present reads as follows:

(16). — Texte actuel du passage visé de la définition de 
« habitation » au paragraphe 123(1) :
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